1. Change into singular/plural.
caput breve

plexus venosi vertebrales

extractio dentis incisivi

vasa sanguinea
2. Put the words into correct form to create meaningful diagnoses.

Do not change the word order!

rete + articularis,e + cubitus

corpus + alienus,a,um + in + auris + medius,a, um

status post + operatio + carcinoma + pancreas

musculus (pl.!) + levator + costa(pl.!) + brevis, e

3. Put the terms in brackets into the correct form after prepositions/nouns.

abortus propter (defectus congenitus fetus)
pus in (vulnera lacera)

sanatio (febris continua)

aegrotus cum (symptomata diabetae melliti)

4. Create meaningful anatomical forms using the adjectives

from the box in their correct forms.

costalis, e ~ praematurus, a, um ~ tenuis, e ~ choledochus, a, um ~ perforans, ntis



obstrucio ductus

status post partum

facies scapulae

5. Put the full forms of the underlined abbreviations and translate into English.

fractura vertebrae Th7 cum dislocatione

6. Fill in the nouns from which the following adjectives are derived. Put the full dictionary entry
according to the example.

EXAMPLE: os temporale tempus, temporis, n.

cristae cutaneae ) ,

rete articulare , ,

amputatio traumatica

morbus mortalis , ,

pIexus nervosus



7. Translate into Latin. (25 points)

severe burns in the pectoral region



